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I''A. Ko:xkaxmeroBa, C.2K. Ta:xxkubaeBa
JL.H. I'ymunee amvinoaevr Eypasus ynmmuix ynusepcumemi, Hyp-Cynman, Kazaxkcman
(E-mail: kozhakhmetova_ga@enu.kz; tazhibaeva szh@enu.kz,)

Ka3zak TutiHgeri «mo/mbsDp» aTaybIHbIH ay1apblLIy epeKileJiKTepi

AHHoOTanus. Makanazia YITTBIK KYHIBUIBIKTApIbIH Oipi OOMBIN caHAIaThIH 3eprepIiK dlle-
kel OyibIM araynapbl, COHBIH IIIIHJE, IOJIBIHBIH Ka3aK Ka3ylIbUIAPBIHBIH HIBIFapMajiapbiHa
KOJITAaHBLTY JKoHE 0acka Tiaepre (OpbIC, aFbUIIIBIH) aylapblTy epeKIIeNiKTepi TUHTBO-MOICHUET-
TaHBIMIBIK TYPFbIIAH Taiaanabl. [1lamka TaraTbIH MIOJIIBIHBIH €pTE 3aMaHIaFbl KOpFay, CaKkTay
KbI3METI FaHa eMecC YJIT AYHUECIHJET1 dCeMIIK, HO3IKTIK CUMBOIBI PETIH/AE LIbIFapMa ayaapMma-
ChIHIa Oepiyi KapacThipbutaibl. Ka3ak AyYHUETAHBIMBIHIA IIOJIBI MAaT€PHUAIbIK KYHIBUIBIK
KaHa eMec, dlekeil OYIBIMHBIH HECIMEH, OHBIH JopeKeciMeH OalIaHbIChl MbICAJIIap HEri3iHe
anbIKTa’anel. [lIprrapmMansr 6acka TiNire aymaapyaa KOPKEMIIK CHIIAThIH CaKTal aynapy — Kasipri
ayJapmajia eTe MaHbI3[Ibl Macese. Makasaa oniekeid OYHbIM IIOJIBIHBIH OPBIC JKOHE aFbUIIIBIH
TiJIepiHe ayAapy epeKIIeNiKTepl MeH aylapMaa KOJMIaHbUIAThIH SICTepl KOPCEeTUIe .

Tyiiin ce3mep: aymapma, 3eprepiik OY#bBIM, IIOJIBI, JTUHIBO-MOJACHUETTAHBIM, KOPKEM
HIBIFapMa.
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Tyeri:12.03.20 / Kaiita Ty3erinini:26.05.20 / ZKapusianbsimra pykcar erinai:08.06.20

Kipicne. Ka3ipri 3amanzia aygapMaHbIH TYpJli MOJICHUETTEP apachIHIAFbl «aJIThIH KOIip»
peTiHzeri KbI3METiHIH MaHbI3bI apThin keneai. CoHbIMEH Karap, ayJlapMa skacaynia, COHBIH 1IIiHIE,
KOPKEM IIIbIFapMaiap/ibl ayAapylia, COTCI3 ayaapMaiap Typajbl 0acrace3 OeTiH/e KUl alThUIAIbI.
Kaszak rxa3ymibuiapsl )ka3raH KYHIbI CHOCKTEp/Ii carnalibl ayjapMa ykacay apKbLIbl QJIEMIe TaHBITY
Mocerneci e keTepimin kenexdi [1].

by Mocere, eH anapiMeH, Oacka cananap CUSKTHI, ayJapMaHbIH MaKCcaTbIHa, KE3CHIHE Kapai
TaJanTapblHBIH Ja jKaHapybIMeH OaiimaHbicThl. Ka3ipri Tinm GuTiMIHAET! aHTPOMOO3EKTIK OaFrbIT
TUI/IIH aIaMMEH, MOJICHUETIICH OaiilaHbIChl MOCENIECIH ajFa KosiIbl. AHTPOIOO3eKTIK OarbIT ay-
JapMalibl YIIiH O1p YATTHIH JYHUETAHBIMBIH ©3T¢ YITTBIH TUTIHIE OapiblK MOICHHU JKOHE pyXaHHe
epeIIeNiTiH caKTall, KOPKEeM JICHIei/Ie )KETKi3e ally, COJI XalIbIK TAaHBIMBI TypPaJibl TEPEHIE TYCIHIK-
Ti MOTTiMET Oepe aimy MIHJETIH KOsiAbl. byriHae Tii Tek KapbIM-KaThIHAC KYpasbl OOJIBIN KaJlMaH,
OipHeme FachIpiap OOl CaKTalFaH Ke3 KEJITeH XaJbIKThIH TAPUXBIMEH Oipre Kejie )aTKaH JTy-
HUETaHBIMBI MEH KYHJBUIBIFBI CHSIKTBHI €PEKILIETIKTEPiH TaHBITAThIH KYOBLIBIC €KeHIIT Oapiiara
MoTiM. XalbIKTBIH MOJICHUETI, IOCTYP1, T.0. KYHABUIBIKTAPBI OHBIH TUTIHAE KopiHic OepeTiHiH B.
['ymOonbaT €3 eHOexTepinae aran ereai [2, 111 6.].

bip merrapMaHnsl aygapy YIOiH aylapMaliibl caH TYpIi callaFa YHUIIN, PyXaHH JKOHE Ma-
TEPUAIBIK KYHIBUIBIKTAp/AbI T.0. aynapyaa KMbIHIBIK KEITIPETiH CO3ICPAIH arayblH FaHa eMec,
ONapbIH YITTHIK MOH MaFbIHACKIH J1a A1 Oepyi Tuic. B.A. MacioBa e3iHiH eHOeriH/e oneM/Ieri
KyOBbUIBICTAp OpTaK OOJFaHMEH, OHBI Ka0bUIIAy MEH KOJIIaHY YKOJIIAPBIHBIH TYPJIi OOTYbIH MoJIe-
HUET Jien atamn otei [3, 18 0.]. Moaenuet nen Oip XaJbIKThIH MaTepHAIIIBIK TYHHECIH FaHa eMec,
COJI TYHUEHIH MOH-MarbIHACHIH, PyXaHH JKaKTapbIH alTaMbl3.

AynapMmaiarbl JIMHTBO-MOJICHUETTAHBIM Macenelepi. AynapMa YIATTBIK KYHIBUTBIKTAPIbIH
epEeKIIeTIKTEePiH aTaif OTHIPHIIN, XaIbIKTapAbIH 63apa BIHTBIMAFbIHA, TIJ1H, MOJICHUETIH OalbITyFa
YKOHE COJI TUIIIH JaMybIHa dcep eTeli. bi3miH 3aMaHbIMbI3/ia ajam3ar TeK 63 YITHIHBIH FaHa eMec,
0acka /Ja XanbIKTapIblH MOJICHU epeKuIeNniriH Oury Kaxerturiri naiina 6onasl. P.H. IlloiiGekoB
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©31H1H eHOET1H/Ie XaJIBIKThIH PyXaHH KOHE MaTepUaIbIK MOICHUETIH YITTHIK MOJICHUET IIeHOepi
asICBIH/IA FaHa eMecC, dJIEM MOJICHHETIH/eTi OPHBIH,0FaH KOCap YJIECIH JIe aHBIKTay MICeleNepin
aran kepceteni [4, 4 6.]. Ka3akTblH MOJICHUETIH 9NleMre TaHBITyJa TULIIH OapiblK MYMKIHIIK-
TepiH MalJalaHbIl, YIATTHIK €PEeKIIeNiKTI KOpceTe ayaapy — IIBIFAPMAIIbUIBIKTBI Taslall €TeTiH
KypJeni yp/aic.

Aynapmanarsl KypAeli MocenenepiH 0ipi — IbIFapMaHbIH KOPKEM/IIK epEeKIIeNiriH, CTUTIH
cakTail OTHIpbIN aynapy. LLIbrrapmans! aynapy OapbIChIH/Ia OHBIH KOPKEMIITiH OacKa TiJijie canaibl
eTiN ayAapyablH MaHbI3bI 30p. OKbIpMaHFa IIbIFapMaHbIH KOPKEMJIIK Jopexkeci TYITHYCKaarblail
KETKize OUTy KaxkeT. FampIiMaapbiH miKipiHIe, ayaapMaaa KepKeM IIbIFapMaHbl YITTBIH CO3JIIK
KOPBIHBIH OapiblK MYMKIH/ITIH KOJJIAHBII Kacay HOTHXKECIHAE eKiHIIl Oip YIATTBIH o1e0ueTiHe
KYHJIbI €HOEK peTiH/e TaHBUIBIN KaHa KOoWMaii, HaFbI3 TYITHYCKaHbIH KbI3METIH JIe aTKapassl |5,
52-56 606.]. AynapslnaTbiH IIBIFAPMaHbIH YITTHIK €PEKIIENIKTEepl 3JeMEeHTTepiH cakTay — (ope-
HU3ALUsA KOHEe MOTIH/I KaObLIAayIIbIFa TYCIHIKTI €Til Oepy MaKcaThIHIa TYMHYCKA TUTiHIH epeK-
HICTIKTEPiH ecKepMey/Ie KOIJaHbUIaThIH JOMECTUKAIINS CTpaTerusuiapsl TepMunepid JI. Benytn
ycbiHb! [6]. JI. Benytuniy aiitybiama, GpopeHu3anus dIeMAiK MOJICHN KYHABUIBIKTApAbl aFbll-
IIBIH TULIIIEPAiH MEHIIIKTeN adyblHaH cakTaiiipl. Eki cTpaTerusHbl KOIJaHYIbIH Op KE3€HHIH
TanabbIHa caif e3 epeKiienikTepi 0ap.

Kepkewm mibirapmanapibl ayqapyia KABIHIBIK KEATIpeTiH Macemnenepain Oipi — 6amamacsl
KOK YFbIMap (peanusiap). byn yreiMaapasl aynapyaa ayiapMa Ce3IIiKTepAiH MYMKIHIITT K-
teyni. Ce3nik 0anaMackl3 YFbIMAAP/BIH 1IETe TUTIHAET] ayAapMachlH OepreHMeH, O COJl YFbIM-
HBIH CEMaHTHKAJIBIK MOHIH allla aJMaybl MyMKiH. AyapMalibl OHBIH MOH-MaFbIHACKIH Oepy YIIiH
COJI YFBIM Typalibl aKnaparTan xabapaap Ooysl ayJapMaHbIH COTTI IIBIFYBIHA BIKMAT e€Tei. Ay-
JlapMallibl IIbIFapMaHbl ayAapyaa OHbIH KOPKEMIIK KaFbIH, 9CEPIIUIITiH, JyHHETaHbIMIBI Oepyae
JIEKCHUKAJIBIK-CEMAHTUKAJIBIK 9/1ICTEP KOJIJaHbUIAIbl. Op YITTHIH JTYHUETaHBIMBIHAAFBI YFBIMIAP,
KYHABUTBIKTAP SPTYPIIi co37epl KoNIany apKblibl Oepiiesi. A ocbl YFeIMAAPABI KaObUIAyIIbIFa
ocep eTKi3e OTBIPHIM KETKI3y YIIIH CEMaHTUKAJBIK ColiKecTikTep Taba Oimy Kem 13AeHICTI KakeT
eren.

Ke3 kenreH XajbIKTBIH pyXaHH MOJIEHHETI MaTepHaIbIK MOJICHHETIICH OpIaiibIM KaTtap
Kypemi. ¥ITTBIK AYHHENEpAi aynapyla aydapMallibl aTaylapbl FaHa eMec, OJNap/blH Tijjieri
KOJIZIaHBLTy MaKcaTblHA, epeKILeNiriHe )KoHe MarblHachiHa MoH Oepyi Tuic. CoHall yITThIK KyH-
JBUTBIKTHIH O1pi peTiHze KoJloHep OyHbIMIapbIHBIH KOPKEM IIbIFapMaja ayaapMaia aylaapbuTyblH
KapacThIpaMBbI3.

Kazak yITTBIK AyHHETaHBIMBIHIAFbl 3eprepiik OyibiMaap. Konenep OyibIMmapsl Ka3ak
MOJICHHETiHIH Oip yikeH Oeniri 6ombin caHanaasl. KoneHep OyibIMAaphl XaNbIKThIH TEK MaTe-
pHANIBIK KaHa eMeC, HaHbIM-CeHIM, OHEp, ICTETUKANBIK, TOPOHEIIK JKaFbl T.0. CUSKTHl KOFaM-
IBIK OMipiHIH KYOBLIBICTApBIH TaHbITaAbl. KoneHnep OyiibIMaapbIMeH, COHBIH 1MIIHIE, 3eprepilik
olIeKeinepMeH OaiIaHbICThI TIpKeCTEp, MaKaI-MaTeNIep MeH (paseonorumiaep e OapIibUIbIK.
Mpicanbl: AJNTBIHHBIH CHIHBIFBI, OET MOHIIAFBI Y311y, KYJIaFbIHA alThIH CBIPFa, CBIpFa caiy, T.O.
Kepkem miprrapmanapaa KeszeceTiH KojeHep OyHbIMIap/blH aTayblH aylapy OHBIH ap JKarbIH-
JIAFbl asUIbIK OUTIM/II alllybl KasKeT eTeIi.

Konenep OyitbIMaapbIHBIH Oip Typl — 3eprepiik oSlIieKkeiiep KenTereH Ka3ylIbLIapIblH
HIbIFapMajapblHa apKay OOJBIN Kenesl. OJeMIIK KepKeM IlblFapManap/a Ke3leceTiH olleKeil
OyibIMAApIBIH aTKapaThblH KbI3METI JIe 9pTYpii. Ouiekeld OyibIM IIblFapManap/ia ThUICHIM KYIII
oenrici (J. R. R. Tolkien «The Lord Of The Rings»), anam 6oiibiHnars! 6aiinsikkymapisik (['u me
Momnaccan «The necklace»), maxaG6ar Oenrici, 6arainbl chlinbIK HeMece oorTymap (M. IllaxaHoB
«FambIkThIK Fanamate»,A. Kynpun «[panaTtoBelii OpacneTy), KeHinkepiepaiH aiaMrepiIiiiK Ka-
cuertepin coiHay (H. JleckoB «KemuyxHOE Okepenbe», HeMece KbIIMbICKa HTepmeneymi (A.
Conan Doyle. «The Adventure of the Beryl Coronet») T.6. peTiHae KOnAaHbLIA b,

Kazak xankpiHIa omekeld OyWbIMAap aJaMHBIH JKac IIaMachlH, aliMarblH, MOpPTEOECiH,
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JIOPEkKECiH, TalFaMblH, KOpIIaFaH OpTachlH T.0. Oenriiepai kepcereni. AtanraH Oenriiep Kazak
aKbIH-)Ka3yIIbUIAPBIHBIH IIBIFapMaIapbiHaH a aHblK Oaiikananel. I. Ecenbepnunnin «Kemmnen-
ninepy» TpuiorusceiHga KyHiMkaHIIbl cUMarTay[a alTbIHHAH, alThIH aKIIaJaH COFBUIFAH ollle-
kel OyHbIMIaphl XaH oWeNiHIH COH-canTaHaThIH OeltHenel i (1-mpican). Ouiekeil OyibIMaapaIsH
ayJapMachlH1a KOJIAHBUIFAH 30JI0ThIe MJIACTHUHKH, 30JI0ThIe pyOiIH [apCcKOi YeKaHKU aTaysiaphbl
OpBIC XaJKbIH/IA OCHI JIIEKEeUIep/IiH OalNIbIK HeCiHEe THEClTI eKeHIITIH KOHE 0TOACHUIBIK KYH/IbI
3aT OeNriciH KepceTei.

(1) Ycrinae mbIThipMa aK >ki0ek Keinek, Keriiiip TOpKa OKajabl KaM30J1, OHBIH CHIPTHIHAH
HIeTIH KYHJBI30€H ofiNTereH Mypus KbI3bUI IIanaH, OachblHAa aK MepyepT epreH, aiaThlH TeHre-
Jepi Ke3iHe Tyce caObIparaH KbI3bUl OapKbIT coykene. ChIpThIHAH aK TOPFBIH LIdJIHI KeMiIipe
kamblTFaH. KynareiHa TakKaH yiI OybIHIbI ChIpFaiapbl MEH apKachlHA TOT1e TYCKEH TOKIAKTai
KaJIbIH LIAIIBIHBIH YIIBIHIAFBI TOPT KaTap MIONIBICH KiJieH O0ip COMIBIK alThIH aKIIAChIHAH KHUbI-
cThIpbUIFaH [7, 658 0.]. benblii >keMuy KHBII OMcep OChIaeT KpacHOOApXaTHBIN KOHYCOOOPa3HBbIi
caykeJie — TOJIOBHOW yOOp 3HATHBIX KEHIIWH B cTenu. Ha 106 HucmanaroT ¢ Hero Kpyriible U TsKe-
JIbI€ 30JI0THIE TNIACTUHKH, a YK€ OBEepX cayKelle HAaKWHYTa Mpo3padHas map4yonas Ianb. B ymax
KyHum»xkaH mokauynBaIrch POCKOIIHBIE TPEXOCHOBBIE 30JI0ThI€ CEPbIH, U TSKENbIE MOYTH /10 3EM-
JIM, YepHbIE KOCHI OBUTH B YETHIPE Psijia yBEIIAHbI OJECTIIIMMU 30JI0THIMU PYOJISIMH IAPCKO Ye-
KaHKH HCTIOKOH BEKOB BCE CBOE OOraTCTBO HOCHIIU Ha ce0e CTeMHbIe KpacaBHIIb ... [8, 51 6.].White
pearl beads heaped on her red-velvet cone-shaped saukele, noble woman’s hairdressin the steppe.
Round and heavy gold plates fell from it on her forehead, and she also slipped on a transparent
brocade shawl over her saukele. Luxurious three-base gold earrings swung in Kunimzhan’s ears
and her heavy black plaits, that almost reached the earth, were in four rows hung with shining gold
rubles of tsarist coinage. From time immemorial, step beauties wore the whole of their wealth on
them ... [9, 127 6.].

M. Oye30BTiH «Abaii )KOJIbD» pOMaH-3TONEAChIH/IA K11 K€3IECETiH Ka3aKThIH KbI3apbl MEH
JKac dienaepiHiH OYphIMbIHA TaFaThIH QIIEKEH — IIOJMIIHI.

Kazak xalkpl epTe Ke3[eH MIONMBIHBI Kapa HUETT] ThUICHIM KYLITEpACH KOpFay YIIiH Tara-
nel. lonmer MeH mambayapl mamThl Kopray Makcatsiga Takkad [10]. Illonmer — ka3ak Kbl-
3MapbIHBIH KUIMIHIH TYPaKThI 3JI€eMEHTI OOJaThIH IIAIIKA apHaiFaH omekeid. OnapabiH exi Typi
Oomaael. KypbelUTbIMBI JKaFbIHAH [IAFBIH/IAY OOJBIN KeJETiH OipiHII TYP1 HIOMMHI - ©3apa OipiKTipin
JKacaraH KOo3FaaMalbl OelIeKTepAeH: KyImbIpMa MapaH Ti30ekTepineH, Pecell TUbIHIapbIHaH,
OpTYpIl MIMIIHAETI )apThlIail KybIC HEMEcCe Kallak, CeAip MeNalbOHIap/aH >KOHE KYMiCKe
OpHATBUIFAH TYPJi TacTapiaH Typanbl. Typii COHIIK CaJMbIHIIAKTAPMEH 9CEMJIETeH KYpPbUIbI-
MBI KYypJieii MiIlIiHAer! Kalnak TacTapra KoHasIpeUiaabl. [llamka Tararteia y30emni mambay gemn
aTallaThlH EKIHIII TYpi Y3bIHABIFbIMEH epekienere . [Ionmpl mamThly YIbIHA 1TiHCE, amoay
OYpBIMHBIH TYI JKaFbIHa UTIHE/1 'KoHe mammneH Oipre epinin coH Oepeni [11, 96 6.]. Kpi3 6ana-
HBI IIOJITBICHIHBIH CHIHFBIPBIHAH TaHbIFaH. KbI3AbIH jKYPICIHEH HIOJIMBI CHIHFBIPIIAM ABIObIC Oepim
OTBIPAJIbl, OHBI IIOJIIBI JBIOBICHIH KATTHI LIbIFapMaid, OOMBIH TiK YCTall, 9/IENNeH, 9CeM KUMbLIIa-
yFa OeiimMuen .

Kepkewm mibirapMaarsl IOl aTaybIHBIH ayAapblly epekiieniri. [Ilonmsl — akeIHaAPIBIH
oceM KbIplapbiHa apkay OonFaH omiekeiiH Oipi. beitHenen aiiTeim, OeiiHenen ceisey Ka3aKThIH
€e3 OHEepiH/e, CaNT-IdCTYPIHAe, MIEHICHIIK Co37epiHae KeHIHEH KOMAAHbUIFAH TOCLI €KeHIIT1H
FaneIMaap e3 eHoekTepine atan kepcetei [12]. LIonmbIHBI CYTYNBIK MEH KACTHIKTHIH CUMBOIIBI
peTiHze KOJ/IaHy XaJbIKTHIK dMocTapaaH 6acray anaabl. KepkeM misiFapMa aynapMachbiHaa 1o0J-
bl KbI3 0asia TaraThIH KapamaibiM ollekel peTiHIe KOPIHTeHMEH, OHBIH acTapblHAa XaJIbIKThIH
JTYHHETaHBIMBIHBIH Oip KepiHici xkaraasl. Meicansl, «Ko3bl Kepnenr — basu cyity» snochiHAarsl
HIOJIBI — Ka3aK KbI3AapblH OcifHeneyneri TypakThl Oenridiy Oipi.

(2) Kynnepnain xyHiHzAe, Kol KYHAEpAiH OipiHAe, MIONMBICHIH ChUIABIPIATHIN, TaKUSICHIH
KHUCBIK KHiM, Ta3-Ko3bIHBIH YHBIKTAI jKaTKaH xepine xerTi [13, 61 6.]. And one day, her sholpy-
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pendants jingling, with her cap aslant, Bayan came to Tazsha-Kozy, when he was asleep, woke
him up and began the serious talk [13, 117 6.].

AFBUIIIBIH TUTIHJETI aylapMachbIiHAaFbl HIOJMBI co3iHe pendant (anka, CalmbIHIIAK) CO31HIH
Koca Oepityl LIONIBIHBIH KO3FalIMajbl O6JIIKTeH TYPaThIHbIH CUMATTay MAaKCaTbIH/a KOJIaHbLIa-
IIbI (2-MbICaT).

M. Oye30BTiH «Abaii KOJb» pOMaHbIHIA MIONNBI co31 30-1aH apThIK, all OpbIC TUTIHAETI
ayfgapmacbiHa 28 pet KongaHbuiasl. LIpiFapMaHbIH OpBIC XKOHE aFbUILIBIH TUIIEPIHACTI ayaap-
MaJlapbIH/ia IOJIIBI aTaybIHbIH aHBIKTaMachl Oepiiei:

[Tonmsl — 30510T0O€ MK cepeOpsIHOE YKPAIIEHNE B KOCAX MOJIO/IBIX KEHIIUH U JAeByIIeK [15,
638 6.]. Sholpy — a gold or silver ornament worn in a young woman’s hair [16, 131 6.]. AHbIKTa-
MaJia ’KoHE HIbIFapMajiaH ajblHFaH MbICaJ1iapblH KeO1H e OBl CO31HIH ayJapMachl TPaHCIIU-
Tepanus diCiMEH JKacaabl.

[Ieirapmasia yiibl aKbIHHBIH CYWI'€H KbI3bIH CUIIATTay/la KOJIJAHbUIATBIH LIOJIIbI KOHE OHBIH
YHI1 KBI3JIBIH 9CEM KYPICiH, KUMBUIBIH KOPCETETIH JKaCThIKThIH, HO31KTIKTiH, CYIYIBIKTHIH CHMBO-
7b1 peTinge oepineni. CbuibIparaH OB aKbIHFA TN KaTKaHAak acep O6epeni. LllonmbIHbIH YHI
’Kac aKbIHHBIH KOHLITIH TOJKBITHIM, OHBIH )KYPETiHIH COFbIChIMEH YHIeceal (3,4-Mbican).

(3) CouiaplparaH IOJMBICH, dNAeKaHal OblIAbIpiIarad TiIMeHeH TorKaHHbBIH KeJepl MeH
keTepiH nam erefi [14, 141 6.]. HloansicBouM 3BOHOM npenynpexaano o eenpuxoze [15,137 6.].
The sholpy in her hair tinkled at every movement [16,131 6.].

(4) AGaiinpiH keHUTIHE TOFKaHHBIH IIONMBICH IBUIABIP-IIBUIABIP €TIM, al-aHbIK eCTLIIMN
0apa jxaTKaH CUSKTHI. O3 KYperiHiH JyM-TyI COKKaH KaTThl TOJKBIH bIpFarsl [14, 151 6.]. Ha-
BEPHOE, OHA TOJIBKO YTO BCTaja ... ADa0 Kazajaoch, YTO OH SICHO CIIBIIIAN MEpeIuBYaThId 3BOH
cepeOpsTHOTO MIONMBI. A MOXKET, 3TO HareB ero coocTBeHHoro cepamna? [15, 144 6.]. Probably she
had just got up. It seemed that he could hear the tinkle of the sholpy in her hair; or perhaps it was
only his heart singing? But to stop just now would have been impossible [16,135-136 66.].

[Ieirapmaiarsl LIOMIIBI aTaybl OHBIH YHIH OUIIIPY YILIIH YHEMI ChULABIP/IIBUIIBIP €TIKTEYIII
ce3lepiMeH Koca KoiaaHblaabl. Kasak TuTiHIE ChUIABIP CO3IMEH OYJIaKThIH ChUIIBIPHI, KaMbl-
CTBIH CBUIIBIPBLCBUIIBIP KaFy, KyMiC ChULIBIPHI T.0. TipkecTep Oap. Pomannarbl Typii oyeHMeH
0asly, TOKTayCbI3, KaTThl, KEW/Ie TYHIIbIFA ChIBIPANTHIH OBl SIUTETTEP] OHBIH UECIHIH KOH1I-
KYH1 MeH ic-KMMbUIbIHAHA Xabap Oepye eTe ocepii KOMIaHbLIa kI,

Hlonmsl YHIH CTHIMCTHKANIBIK TOCLT apKbUIbl Oepy aygapMmana ja kepiHic Tabasl. Opsic
TUTIHJET1 ayJlapMa/ia LIONIbIHBIH YHIH HaKThl KOPCETYTE «3BOH CEpPeOpsIHOTO LIOJMbBD) HEMece
«cepeOpsHbII 3BOH IO CUSKTHI MeTadopanap KoinaHblia sl (4,5-Mbicain). OpbIc XaJKbIHBIH
TapUXbIH/A MbIC TIEH KaJlaiibl KOCHII JKacaJlFaH KOHbIpayAblH KypaMblHa JABIOBICHI KAKCHI €CTLTY
YILIIH KyMiC KOCBII jKacay Typajbl aiTeuiaabl. OChlJaH Kedil «cepeOpsiHbIi 3BOH» €O31 Koaa-
HbIcKa eHreH [17]. CoHbIMEH KaTap, MyHAall TIpKeC OpbIC TITIHJE dye3/li IbIObIC, ChIHFbIpIaFaH
KYJIK1, OYJIAaKTBIH ChULABIPHIMEH OalIaHbICThI KOJIIaHbLIa/Ibl, MBICAJIBL: CEPEOPUCTHIN 3BOH PyUbsl.

(5) Llonmer oyeni ui CbUIIBIPAN, a3[aH COH Oastynait OacTar, Tarbl Oipa3aH COH aHIa-CaH-
na Oip FaHa IIBIIABIP eTe Tycin y3an 6apaasl [14, 149 6.]. CepeOpsiHblii 3BOH LIOJMbI, YIAJIAACS,
nepenuBaics 3a aABepbio opThl. Cepane Abas rpoMko cryyano. Kazanock, cTpeMHUTENbHBINH TO-
IOT KOHS OT/ABaJiCs B €ro yiuax, 3artymias 3BoH momansl [15, 143 6.]. He could still hear that
tinkle, growing fainter and fainter — or was it the beating of his heart, loud as the thunder of
hoofs, drowning out all other sounds? And then the silvery melody was suddenly gone, as though
snatched away by an invisible hand [16, 134 G6.].

[onmbIHBIH YHI aFBUIIIBIH TiAIHAETI aymapMana tinkle nemece jingle enikreyim ce3iMeH
oepineni. Tinkle cesi eTicTik Hemece 3ar eciM dopMackiHaa Ke3aeceni. darap Asuian [loesiHiH
«The Bells» eneninae kymic KOHbIpay YHiH Oepyne tinkle, jingle emikreyimn ce3nepin KoTepiHKi
KOHUT KYWi O1naipy yiriH KoiaaHassl [18].

CoHbIMEH Karap, arbUILIBIH TUIIHZIETI ayJapMajia IIOJIbl aTayblH 0acka ce3lepMeH aybl-

116



BECTHHK Egpasuiickozo nayuonansnozo ynusepcumema umenu J1.H. I'ymunesa. Cepus ®H10JI0T'UA - B
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series : ( )

cThIpy Ke3neceni. OHbIH OpHBIHA KongaHblIFaH bells tinkle (koHbIpay ChIHFBIpHI), silvery melody
(xy™mic yH), silvery music (kymic ayeH) (5,6 mbIcan) TipkecTepi aHbIK, XKYMCaK, Tasza, dyeH],
KYJTaKKa JKaFbIMJIbI IBIOBICTHI OUTAIpe i. AFBUIIIBIH TUTIHIE Ke3[eCeTiH «singing in silvery tones»
(Ky1akKa >KaFbIMIbI JBIOBIC) TIPKECi 6Te HO31K AbIOBICTAY/IBI KOPCETE/I.

(6) Bip yakpITTa IIETipeH MIBIMBUIIBIK TOJIKBIM OAPBIN KO3FAJIIBI 13, €CIK KAKTaFbl IIETIHEH
HIOJIIBI CBUIBIPHI eCTiiN, TorKaHHBIH oceM 00ibl kopinmi [ 14, 148 6.] Bapyr menkoBas 3aHaBe-
CKa 3aKoJIbIXajach, y CaMOTO BXO/a 3a3BEHEJNO HIONIMbI — U cTpoiiHas ¢urypa TorxkaH mosBuiach
nepen HUM[ 15, 142 6.]. As Abai approached his couch, a cutain stirred suddenly and bells tinkled
at the entrance as the graceful figure of Togzhan appeared. She was carrying a silken cover, and,
moved unhurriedly, even slowly. Her every step made sweet silvery music [16, 133 6.].

Kazak moa3usicblHAaFbl MOl CUMBOJIBL. AOaiiIbIH 63 eJeHAepIHIe 1€ Ke3ASCETIH MIOMIIbI
— CYJIYNBIKTBHIH, HO3IKTIKTIH Oenrici. AKbIHHBIH «binekrell apkacbiHga epreH OypbIM» OIeHIHIH
aFbUTIIBIH TUTIHJIET] aylapMachIH/Ia KOJJaHbUIFaH silver coins (KyMmic TUBIH) CO31 HIONIBIHBIH JIbI-
OBICBIH J1o71 Oepy YILiH >KOHE OHBIH OipIKTIPUITeH KO3FaaMalbl OeJIIeKTepAeH TYpPaThIHIbIFbIH
cUmnarTay MaKCaThIH/a aJIbIHFAH CO3 TOPI3Ii.

(7) binexTreii apkacbIH/1a ©preH OypbIM,

[TonmbIChl CHUIABIP KAFBIM XKYpPCe aKbIpbIH. B pyKy TONIIMHOM KOCaHa ee CIIUHE,

Xonut, 4yyTh 3BeHS, ¢ monnamu B TuiuHe [19]. (ayn. Muxann Jlykonun)  Of her long,
thick braids she may well be proud

Hung with silver coins, from her beaver hat... [20,133 6. ].(ayn. Dorian Rottenberg)

[Honmer AGait MeH MarxkaH eJeHIepiHeT CYIYIbIKTh OeHEeNeHTIH CHMBOIIFa alfHAMIIBI.
JInpuk akbia M. XKymabaes «I1lonmb» eeHiHae HO31K Ce31MiH IIOBIHBIH ChUIIBIPBIMEH Oaiina-
HBICTHI 11e0ep OelHene .

ChU1IBIp, CHUIIBIP, CHULIBIP ...

KaHbIMIbI KaHATTHI KYPFBIP.

[IBIKBI-ITBIK KYPEKKe THE],

Kynmapa Tankan 6o ChIHFBIP.

ChbU1aBIp, CHUIIBIP, CHULIBIP ...

O3eKTi epTeal KYpFbIp.

OJeill ipreqieH xKype/i,

Cyty KbI3 caHa/laH COJIFBIP.

MarxanubiH «llonmen eneHiH OKbIFaH1a, «MaHAUBIHHBIH 091 ChUIABIpAIN KeTKeHaeH 00-
7acheH ...» - gen K. AiimaysiToB aran eteai [21].

Kazak nmon3usiceina Adaii MeH MarkaH eJeHIepiHAeT] ChUIIBIP/CHIHFBIP CO31 epPEeKIIIe HO31K
YH, ce3iM, Maxab0aTThl cumarTay ypAici KeHiHT1 *KbUiaapaarsl akeiHAapasiH aa (K. AxmeroBa
«Opau xemiy, XK. Ouecynsl «lllonneinait kymic 6ip ceiHFbIp», C. MbiHOaeBa «Ka3birypt» T.0.)
MO23USCHIH/A JKAIFACHIH TalThI.

KopbITbiHabI. Ke3 kenreH XaabIKThIH pyXaHH OaillIbIFbl OHBIH TUTIIK IIBIFAPMAIIBLUTBIFBIMEH,
JTYHHETaHBIMBIMEH, MaTepUaJIbIK Ka3bIHACBIMEH Oipre acTachl kaTaabl. Kazak xankel 6acka xa-
JBIKTAp CUSKTHI CYJTYIBIKTBIH Oenrici OONFaH 3eprepiik omekeld OyHbIMaapablH aTayblHa, KOJIIa-
HBICBIHA TepeH MoH OepreH. CoHfail Ka3bIHaHBIH Oipi peTiHe Ka3aK AYHUETaHBIMBIHIAFbI CYITY-
JIBIKTBIH, HO3IKTIKTIH, Ta3aJbIKTHIH CUMBOJIBI MEH TEPEH TOPOHEINiK MOHI 0ap 3eprepiik SlieKei
OYHBIM LIONTBIHBI ATAHMBI3.

Kazak mbrrapmanapbiHa 9CeMIIKTI OUIIIPETIH MIONMBIHBIH KYHABUIBIFBI OIIEKEHIIH
ueciMeH OalIaHbICThI, SFHU KbI3 HEMECE jKac OMelIIH HIONMBICBIHBIH ChULIBIPHI OHBIH ©31HIH YHI
TOpi3Al OepiyeTiHi capanTaMa >KacaraH MbICaJiap HETi31HAe aHbIKTaIabl. MOH-MarbIHACKI TEPEH
KOpPKeM IIbIFapMalnap/a Ke3IeceTiH JlIeKkei OyipIMHBIH 0acka Tijaepre aynapmacbinaa Merado-
pa (cepeOpsiHBI 3BOH mIONIEL, silvery music), emikreyim ce3aep (tinkle/jingle) cusikTel ceman-
TUKaJBIK JKaFblHA MOH OEpUIETIH TOCUIAEp KOMAAHbUIAAbl. ¥ ITTHIK KYHIBUIBIKTHI TAHBITY KO-
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JapbIHBIH Oipi — aTaymap/pl e3re TiIre ayaapbll KaHa KoWMaii, olap[slH MOHIH amry. Aygapma
CO3MIKTEep OHAAM MoMIMeTTi Oepye MYMKIHJIIT MIEKTEeYIi eKeHIH 3aMaH arbIMbl KOPCETIM OTBIP.
Ocpl OarbITTa KONTLIAI KEIIEeH A1 AIEKTPOH b Te3aypycTap Kypy ayJlapMa kacayja atajfaH Mace-
JIeNIep/iiH MIeNIiMiH TaOyFa bIKIaI eTe/l.
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I''A. Ko:xxkaxmertoBa, C.JK. Ta:xxubaeBa
Eepasuiickuti nayuonanvuoii ynueepcumem umenu JI.H. I’ ymunesa,
Hyp-Cynman, Kazaxcman

Oco0eHHOCTH NepeBo/ia HA3BAHMA Ka3aXCKOI0 YKPALUICHHUS «IIOJIIbD)

AHHoTauus. B crarbe aHanu3upyercs 0COOCHHOCTh MepeBOAa Ha3BaHUN HAKOCHBIX FOBE-
JIUPHBIX YKPALICHUHN «ILIOJIIBD»Y, UMEIOIIUX JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO LICHHOCTD JUIS S13bIKA U
KYJIBTYPbI Ka3aXCKOI'0 3THOCA.

W3apesie 0CHOBHOM (PyHKIMEH IOBETUPHBIX YKpAIICHUH SIBIISCTCS 3aIIUTA JACBYILICK/ KEH-
LIUH OT 3J1bIX J1yXOB, CIVIa3a, [IOpYU. B MUPOBO33pEHNHU Ka3aX0B HAKOCHBIE YKPAIICHNS LICHWINCh
HE TOJIBKO KaK IOBEJIMPHBIC YKPALICHUs, UMEIOIIKE ONPEACICHHYI MAaT€pUaAIbHYI LICHHOCTD.
3HAaYUMOCTb U LIEHHOCTD IIOJIBD» OBLIM CBA3aHBI, B IEPBYIO OUYEPE/Ib, IPUHAIICKHOCTHIO K €r0
oOnagarento, crarycy Biajaenbua. «loamsn sBiIseTcs CUMBOJIOM KEHCKOM KPacoThl, HEXHOCTH,
U3AIIeCTBA. DTO MOATBEPKIAACTCS TAaHHBIMHU AMIIMPHUYECKOTO Marepuaia, OTPaXXEHHOTO B (hOJb-
KJIOPE, B XyJOKECTBEHHBIX IIPOU3BEIACHUAX Ka3aXCKUX IHUCATEIEH U II09TOB. B crarbe moka3aHbl
METO/Ibl, UCITIOJIb3YEMBIE IIPU IIEPEBOE Ha3BaHUN HAKOCHBIX FOBEJIMPHBIX YKPALICHUHN «IIOJIIBD) C
Ka3aXCKOI'0 Ha PyCCKUM U aHITIMACKUM SI3BIKH.

KuroueBble ci10Ba: iepeBojl, HAKOCHOE YKPAILLEHUE, II0JIIbL, TMHTBOKYJIBTYPOJIOT U, Xy10-
JKECTBEHHOE IIPOU3BEICHUE.

G.A. Kozhakhmetova, S.Zh. Tazhibayeva
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Peculiarities of translation of Kazakh jewelry “sholpy”

Abstract. The article analyzes the peculiarities of translation of Kazakh hair jewelry
“sholpy” that has linguistic-cultural valuefor the Kazakh language and culture.

The analysis of the functional significance of the jewelry “sholpy” in the works of Kazakh
writers and the peculiarities has been done its translation into other languages (Russian, English)
has been done. From ancient times hair jewelry “sholpy” protected its owner from evil spirits. In
the Kazakh world view the hair jewelry “sholpy” is valuable not only forits material significance.
The value of the analyzed jewelry isconnected, first of all, to its belonging to a person andsocial
status. The analysis of empirical data shows that in the Kazakh national world view, in folklore
and literature, hair jewelry “sholpy” is a symbol of female beauty and tenderness. The article
illustrates the peculiarities of translation of women’s hair jewelry “sholpy” into Russian and
English and the methods used in the translation.

Keywords: translation, hair jewelry, sholpy, linguo-culturology, literature.
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1. KypHaaabiH MaKcaTbl. OUIONOTHS FHUIBIMIAPBIHBIH ©3€KT1 MOCEJIeNIepiH, T XKOHE
o/1e0MeTT] OKBITY 9/IiCTEMETIEPIH KOHE /1€ FhUIBIMU KOH(DEepeHLMIIapIbIH €H MaHbI3/Ibl MaTepual-
JapblH, 6uOnuorpadusUIbIK IOy MEH CBhIH IIKIpJIepai KOpCeTeTiH d9AeOueTTany KoHe TIITaHy
cajachlHAAFbl MYKUAT TEKCEPYICH OTKEH FHUIBIMU KYMBICTAP/IbI KAPUSLIIAY.

2. /KypHajga Maka/aHbl JKapusiyiaymibl aBTop FruibiMu GaceuisiMaap Oerntimine (mexen-
acauvr: 010008, Kasaxcman, Hyp-Cynman kanacol, K.Comnaes koweci, 2, JI. H. [ ymunes amoinoaesl
Eypasus ynmmuix ynusepcumemi, bac sumapam, 402 xabunem) Koka30aHbIH KOJI KOWBUIFaH Oip 1aHa
Kara3 HYCKAachIH Tarcelpy koHe Word ¢gopmaTeiHIaFsl 31eKTpoHAbI HycKachiH vest phil@enu.kz
SIIEKTPOH/IBIK MOIITACHIHA XKi0epy KakeT. Karasra OachUiraH Makaia MOTiHI MEH 3JIeKTPOH/IbI HYCKACHI
Oipaeit Oomymapsl KakeT. MakaiaMmeH Oipre aBTOpPIBIH JKYMBIC OpHBbIHAH anbiHFaH liecme xar Ta
TaTChIPBUTYBI KaKeT. Makasianap Ka3ak, OpbIC, aFbLIIIbIH TUIIEPiHIC KaObLIAaHAIbI.

3. ABTopmapasiH penaknusara Mmakananapabl xxioepyl «JI.H. I'ymuiieB arbinaarsl Eypa-
3usl YITTHIK YHUBEPCUTETiHIH XabdapumbIichblHIa» OacyFa jKOHE IIET TUIIHE aydaphll, KalTa
Oacyra kemiciMiH OuIipeni. ABTOp MaKaJaHbl peAaKIUsFa )Ki0epy apKbUIbl 63 Typabl MOJIIMET-
TiH IYPBICTBIFBIHA, MaKaja KelIlipiIMereHIirine (TiaruaTThiH )KOKTHIFbIHA) KoHE 0acKa /1a 3aH-
ChI3 KOIIpMeJeP/IiH KOKTHIFbIHA, OapIIbIK KOIIipMeNepaiH, KeCTeIepaiH, cyJi0anap/IbiH, ULTIO-
CTpanusiIapIbIH THICTI TYPAE POCIMIIEITEHIHE KemaeMe Oepei.

4. YChIHBLIATBIH MaKaJia KeJieMi (OkeKeiepeKkTep MeH o1cOneTTep Ti3IMiH KOca):

- MaKaJjaiap yIIiH - 8 6eTTeH 16 OeTke aeiliH;
- CBIH TiKipJep (MoHOrpadusiFa, KiTanka) >koHe KOHPEepeHIus Typasibl MIKIp - 6 1aH 12 6eTke Aeifin.

5. MaxkaJjiara KOMbLIATBIH TAaJaNTap:

— Microsoft Word (docx) dopmarsinars! daiinia;

— Times New Roman mpudinge;

— JKaKTay YKOJIaFbl 2X2x2X2;

— 1,5 )xomapaJiblk THTEPBAJIbI;

— 14 xerm;

— MOTIH/II KaKTay KeJIeMiHEe COMKECTEHIIPY KepeK;

— Op0Oip a3arkoi KbI3bUI ChI3BIKTAH OacTamybl KaxeT (1 cM 1IeriHic);

— TpanciauTepanus Library of Congress (LC) xyiiecinae )xacanybl Kepek.

MakaJjiaHbIH KYPbLIbIMbI:

XFTAP http://grnti.ru/ - OipiHII KOJJIBIH COJ )KaKTaybIH/IA;

ABTOpP(JIap)abIH ATbI-’KOHI — >KOJI/IBIH OPTAChIH/A KOO IPilllleH sKa3blIajbl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KajJachl, MeMJIEKeTi (erep aBTopiiap SpTypii MEKeMelepe
KYMBIC ICTE€CE, OHJIa aBTOP/BIH TErl MEH THICTI MEKEMEHIH KachIHIa Oip/ei Oenrimie KOWbLIa Ibl)
Asrop(sap)apig E-mail-b1 — xakma iminae (kypcusnen);

Makana araybl — JKOJIJIBIH OpTachiHIa (KapThUIai KOO KiIlll SPITTIeH Ka3bLIa Ibl)

Anaarna — (100-200 ce3) dbopmynackl3, MaKaJIaHbIH aTayblH MEWJIIHINE KaWTalaMaybl
KaXeT; oneduerrepre cuiremenep 0oiMaybl KaKeT, MaKaJlaHbIH KYPBUIBICHIH (KipicIie, 3epTTey
9JlicHaMachl MEH OJICTEMECI, 3ePTTEY HOTHIKEIEPl, KOPBITHIHBI) CAKTal OTHIPHIIN, MaKaJaHbIH
KbICKAIIIa Ma3MYHBI OEpLITy1 KaXKeT.

Tyiiin ce3nep («TyiiH ce3nep» co3 Tipkeci kapThlIail KooMeH Oenruteneni) (5-8 ces
HeMece co3 TipkecTepi) - TyHiH ce3aep 3epTTey TaKbIPHIOBIH OTE 1971 OCiHEeNey KepeK, COHbIMEH
Karap, aKImapaTThIK-137IECTIpY JKyHenepinie MaKaaaHbl )KeH1T Ta0yFa MYMKIH/IIK OepeTiH Makaia
MOTIHIH TEPMUHEPIH JKOHE JIe OaCKa MaHBI3IbI YFBIMIAPAbl KAMTYbI KaXKET.

MaxkanaHbIH Heri3ri MITiHI KipicrieHi, MakcaT MeH MIHJETTEP/I KOIOBUTYBIH, 3E€PTTEY
TaKbIPbIObI OOWBIHIIIA KYMBICTAPABIH IIONYBIH, 3€PTTEY OJICTEPiH, HOTHIKEJIEPl/TaNKbLIAYHI,



KOPBITBIHIBI KAMTYBI KJKET (KOJIapasbIK HHTEPBA - 1, a3aT O «KbI3bUT XKOIIaH» - 1 cM, OeTTey
JKOJIAFBI — €HIHE call skacasajbl).

Kecrtesiep, cyperTep — atanraHHaH KeHiH OpHAJIACTHIPHUIA/IBL. Op WLTIOCTPAIUS KaChIH-
Jla OHBIH aTanybl 0oy KakeT. CypeT aliKbIH opi CKaHEp/IeH OTIereH OOMybl KepeK.

Maxkananarsl hopMmynanap TeK MOTIHJIE oJlapFa ciiTeMe Oepiice FaHa HOMipIeHEe/II.

JKanmer konganbicTa 6ap ab0peBHuaTypanap MeH KbICKapTylapaaH 6acKaiapblHa MiHAETTI
TYpZe anFail KoJlJaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepinyi Kaxer.

Kapsxblnait keMek Typaibl aknapar OipiHiii 6eTTe KepceTiiei.

JneduerTep Tizimi. MoTiHne ogebuerTepre ciiTeMe TiKXKaKiIara ajablHaIbl. MoTiHaeri
onedueTTep Ti3iMiHE clITeMenepAiH HOMIpJIeHY1 MOTIHAE KOMAAHBUTYbIHA KAThICTBI KYPri3iieni:
MOTIH/I€ Ke3/IeCKeH d/iebneTke airamkel cinteme [1, 153 6.] apkpiibl, exinmni cinreme [2, 185 6.]
apKBLUIBI T.C.C. )KYPri3iieni. MakanaHbIH HETi3T1 MOTIHIHJET1 KiTanKa CciiTeMe KOlJIaHbLUIFaH OeT-
TepIii KepceTy Kepek (Mbicansl, [1, 45 6.].)

Kapusnanbaran enOexrepre cinremenep xacanMaiasl. COHBIMEH Karap, peleH3HsIaH
eTIereH OachUIBIMIApFa J1a cliTeMernep jkacanmaiiibl (9eduerrep TiziMiH, ogeOueTTep Ti3iMiHIH
aFbUTIIBIHILA 931pJIey YITICIH TOMEHAET1 MaKajJaHbl paciM/ey YIATICIHEH KapaHbI3).

Maxkana coHbIHIAFbl oficOueTTep Ti3IMIHEH KeiH OMOMuOrpadusIIbIK MOTIMETTEP OpBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3ak jKOHE aFbUIIIbIH TUTIHIE
(erep Makama OpbIC TUTIH/E XKa3blUIca), OPBIC )KOHE Ka3akK TUTIHE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TUTIHIE
JKa3pUIFaH 0onca) Oepinesi.

ABTOpJAP TYpPaJibl MAJIIMET: aTbI-)KOHI, FHUIBIMU aTaFbl, KbI3METI, 3KYMBIC OPHBI, JKYMBIC
OPHBIHBIH MEKEHKalbl, TeneoH, e-mail — Ka3ak, OpbIC JKOHE aFbUIIIBIH TUTIH/E TONTHIPHLUIAIBI.

6. Koszkaz0a MyKHUSIT TeKcepiJireH 00.1ybl Ka:keT. TeXHUKaJBIK TajdanTapra cail Keiame-
TeH KoJhkazbanap KaiTa eHjeyre KalTapbiiaabl. Komka3z0aHblH KeliH KalTapblUTybl, OHBIH KYp-
Hasia 6achUTybIHA KiOepinyiH OlTaipMen .

7. D1eKTPOHABI KOPPEeKTYPaMeH *KyMblIc icTey. Fruibivu OacsiibiMaap 6emiMiHe TYCKEH
Makaajap >kaObIK (aHOHHUMJ1) TeKcepyre kioepineai. DKcrepTTep YChIHBUIFAaH MaKajiara OHbBIH
JKapusiiay MyYMKIHJIIT], )KaKCcapTy KaKeTTUTIr Hemece KaObuigaHOay bl Typajibl A9JEN I KOPHITHIH-
JBICBIH KAMTHTBIH jka30aria chiH mikip 6epeni. YKapamcbl3 en TaHbIFaH MaKaia KaiWTapa Kapac-
ThIpbUIMaiAbl. MakanaHbl Ty3€Tyre YChIHBIC OepreH jkariaiiia aBTopiap YII KyH apajbIFbIHIa
MaKaJlaHBIH KOPPEKTYpachlH kibepy kepek. MakajgaHblH TY3€TUITeH HYCKAChl MEH aBTOP/BIH pe-
[IEH3EHTKeE kayaObl pefakiusra xioepineai. OH CbIH MiKipJep ajFaH Makajianap ojlap/bl TalKbl-
nay >koHe 0achbUIbIMFa OCKITY YILiH KYPHAIIBIH PENAaKIUSIIBIK aIKAChIHA YCHIHBLIAIBI.

KypHanabiH 0achbLIBbIM KUITITL: KbUIbIHA 4 PET.
8. Tesiemaksbl. bacbuibiMFa pyKcaT €TUIT€H Makajia aBTOpJapblHA KeJleCli peKBU3UTTEP

OoiipiHIna TeseM xacay KaxeT (EYY kbi3metkeprepi yuriH - 4500 TeHre; 6acka yilbIM KbI3MeET-
keprnepine - 5500 TeHre).



PexBusurrep:

1) PI'TI ITXB «EBpa3zuiickuii HaumoHanbHbIi yHuBepcuteT uMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «bank LlentpKpennum»

BUK 6anka: KCIBKZKX
NHK: KZ978562203105747338
Ko6e 16

Kma 859- 3a crarsio

2) PI'TI IIXB «EBpazuiickuii HanmoHanbHbIN yHUBepcuTeT uMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «Bank RBK»

buk 6anka: KINCKZKA

HNHK: KZ498210439858161073
Ko6e 16

Kun 859 — 3a craThio

3) PT'TI ITIXB «EBpa3uiickuii HartmoHnanbHbIi yHuBepcuteT umenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «ForteBank»

BUK banka: IRTYKZKA

HNHK: KZ599650000040502847
Ko6e 16

Kun 859 — 3a craThio

4) PI'TI ITXB «EBpa3uiickuii HaunoHanpHbIN yHUBepcuTeT umenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «HapopnsiiibankKazaxcran»
BUK banka: HSBKKZKX

NHNK: KZ946010111000382181
Ko6e 16

Kumo 859. - 3a crarsio

«Maxkana ywin, asmopoviry ATbI-ZKOHI)



Provisions on articles submitted to the journal “Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian
National University. Philology Series”

1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic
summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish a paper in the journal must submit the paper in
one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at the
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.

4. The recommended volume of the paper (including metadata and references):

— for papers — between 8-16 pages;

— for reviews (of monographs, books), reviews on conferences — between 6-12 pages.

5. Text formatting requirements:

— Microsoft Word file format (docx);

— Times New Roman font;

— the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;

— line spacing 1,0;

— size 14;

— text alignment in width;

— each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);

— transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.

Structure of the article:

TASTI http://grti.ru/ — first line, left

The content of the metadata about the author (see Pocimuey yurici / Paper template)

Initials and Surname of the author (s) — center alignment, italics

Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)

Author’s e-mail (s) — in brackets (italics)

Paper title — center alignment (bold)

Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper;
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving
the structure of the paper — introduction, methodology and research methods, research results,
conclusion.

Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities
of finding the paper by means of an information retrieval system).



The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives,
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion /
conclusions — line spacing — 1, «main line» indent — 1.25 cm, justified alignment.

Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the
text are subjected to numbering.

All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be
decoded when first used in the text.

Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a
footnote.

References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference
must have the number [1, 153 p.], the second — [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example,
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions
of the list of references in English, see below in the sample article).

At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).

Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree,
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail — in Kazakh, Russian and English.

6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial
board of the journal for discussion and approval for publication.

Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the
following banking details (for ENU employees — 4,500 KZT, for outside organizations — 5,500 KZT).



PexBu3urnl:

1) PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HaiynoHanbHbli yHUBepcuTeT uMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «bank LlentpKpennur»
BUK 6anka: KCIBKZKX
NUK: KZ978562203105747338

Koe 16
K 859- 3a crarsro

2) PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HanmoHanpHbl yHUBepcuTeT uMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «Bank RBK»

buk 6anka: KINCKZKA

NUK: KZ498210439858161073
Koe 16

Kun 859 — 3a craTbio

3) PI'TI [IXB «EBpasuiickuii HanroHanbHbIN yHUBepcuTeT nMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «ForteBank»

BUK banka: IRTYKZKA

HNHK: KZ599650000040502847
Koe 16

Kun 859 — 3a craTbio

4) PT'TI II1XB «EBpa3zuiickuii HaumoHanbHbli yHuBepcurer umenu JI.H. I'ymuiiesa» MOH PK

AO «HaponnsiiibankKazaxcran»
BUK banka: HSBKKZKX
HNUK: KZ946010111000382181

Koe 16
Kumo 859. - 3a crareio

«For the publication, Name of the author»



IHosokeHNE 0 PYKONUCHAX, NIPEACTABIAAEMBIX B 5KypHa «BectHuk EBpa3suiickoro
HanMoHaubHOro ynmupepcurera um. JLH. I'ymuaeBa. Cepus ®uioJorus»

1. Heas :xkypHana. IlyOnukanus TIIATeNIbHO OTOOPAHHBIX OPUTHMHAIBHBIX HAYYHBIX pa-
00T B 00NacTu JIMTEPATypOBEICHHS U SI3bIKO3HAHUS, OTPAXKAIOLINX aKTyallbHbIE MPOOIEeMBbl (H-
JIOJIOTMYECKUX HayK, METObI MPETNOIaBaHus SI3bIKA U INTEPATyphl, a TAKKE HanOosIee 3HaYuMble
Marepuasbl HayqHbIX KoH(pepeHuuii, oudnuorpaduyeckue 00630pbl U peLieH3nH.

2. ABTOpY, *KejaiouiemMy ony0JHKOBaTh CTATHIO B KypHaJie, HEOOXOAUMO NPEICTaBUTh
PYKOIMCH B TBEPAOM KOIUU (pacreyaTaHHOM BapUaHTE) B OAHOM 3K3EMIUIIPE, IOAINNCAHHOM aB-
TopoM, B OT1en Hay4yHbIX n3ganuii (mo agpecy: 010008, Kazaxcran, r. Hyp-Cynran, yn. Carnaesa,
2, EBpa3zuiickuii HarmoHanbHeli yHuBepcuteT uM. JL.H. I'ymunesa, YueOH0-aqMUHUCTPATUBHBII
xopryc, kab. 402) u no e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM 10KHO OBITH CTPOTO BBIACPKAHO
coorBercTBUE Mexy Word-daiinom u TBepaoi konuel. Taxke aBropam HEOOXOIUMO HpPEeao-
CTaBUTh CONMPOBOAUTEIbHOE IUCHMO.

A3bIK myOMuKanmMii: Ka3axXCKui, pyCCKUM, aHITIMHCKUIA.

3. OTnpaBjieHue cTaTeil B peJaKIMI0 03HA4YaeT corjiacue aBTOPoB Ha npaso U3naress
— EBpaswmiickoro HanuoHansHoro yHusepcurera um. JLH. I'ymuneBa — nyOnukanuu crareii B
KypHaJe M Mepeu3JaHus UX Ha J000M MHOCTPAHHOM s3bike. llpencTaBiss TekcT paboThl 1
nyONMUKaIMy B )KypHaje, aBTOp FapaHTHUPYeT MPaBUIIBHOCTh BCEX CBEACHUI 0 ceOe, OTCYTCTBHUE
IUIaruara u pyrux (popMm HerpaBoMepHOTO 3aMMCTBOBAHUS B PYKOIIMCH, HaijIexkalee opopmiie-
HUE BCEX 3aMMCTBOBaHUI TEKCTa, TAOIHII, CXEM, HILTFOCTPALIUN.

4. PexoMeH10BaHHBIN 00beM (BKJIIOYAst META/IAHHBIC U CIIUCOK JIUTEPATYPHI):

— i craredt — ot 8 1o 16 crpanu;

— Ui peneH3uit (Ha MOHorpauu), OT3bIBOB O KOH(pepeHuusx — ot 6 1o 12 crpaHwuu.

5. TpeOoBanusi kK GOpMATHPOBAHMIO TEKCTA:

— (opmar ¢aitna Microsoft Word (docx);
mpudt Times New Roman;
pasmep nosei 2*¥2*2%2;

MEXyCTpouHbIil nHTepBai 1,0; — xernipb 14;

BbIPaBHMBAHUE TEKCTA 110 IIMPUHE;

Ka)X/IbIi a03a1l TOKEeH HAaUMHATHCSI ¢ KPACHOM CTpOoKH (oTeTym 1 cm);

TpaHcauTepanus ocymectnisercs no cucrteme Library of Congress (LC).
CxeMa nocTpoeHHs CTaTbH:

I'PHTH http://grnti.ru/ — nepsas cTpoka, cieBa
Conep:xanue MeTalanHbIX 00 aBTOpe (cM. Pocimzey ynrici/O6paszen opopminenus ctatbu/ Template)

Nanuuansl 1 pamuians apTopa(oB) — BbIPaBHUBAHUE 10 LIEHTPY (HauepTaHUE KypcH-

BOM)

ITosiHOe HAMMEHOBAHUE OPraHU3alMK, FTOPOJI, CTPaHA (€CIH aBTOPHI pabOTaIOT B pas-
HBIX OpraHU3aIUsaX, HEOOXOIUMO MOCTABUTH OJJUHAKOBEIN 3HAYOK OKOJIO (haMHIIJIUU aBTOpa U CO-
OTBETCTBYIOIICH OpraHu3alun)

E-mail aBTopa(oB) — B ckoOKax (HauepTaHUE KYPCUBOM)

Ha3Banmue cTaTby — BbIpaBHUBAHKE 110 LEHTPY (HaUepTaHUE MOTYKUPHBIM)

Annoranus (100-200 cnoB) He AOKHA coAepkaTh (HOPMYIbI, IO COAEPIKAHUIO TTOBTO-
pATH Ha3BaHME CTAThbU; HE JIOJDKHA CoJepkKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; JT0JKHA OTPa)xaTh
KpaTKo€ COAepKaHUE CTAaTbU, COXPaHssl CTPYKTYPY CTaTbU — BBEJECHUE, METOJOJIOTUIO U METOIU-
Ky UCCJIeIOBAaHUs, PE3YJAbTaThl UCCIIEI0BAHNUS, 3aAKIOUCHHE.

KiaroueBble cjioBa (cioBocoueranue «KirodeBbie CI0Ba» BBIIEIAETCS MOMYKUPHBIM) (5-8
cioB/cinoBocoderanuii). KimroueBbie ciioBa TOKHBI IPEJeTbHO TOYHO OTPaXKaTh MPEIMETHYIO 001acTh
HCCJIICA0OBAaHUA, BKIIOYaTh TCPMHUHBI U3 TCKCTA CTAaTbU U APYIY€ BAXKHBIC ITOHATHA, ITO3BOJIAIOIINEC 00-



JIETYUTHh W PACIIMPUTh BO3MOKHOCTH HAXOXKJCHHUS CTaThbW CPEACTBAMH WH(OPMAIIMOHHO-TTOMCKOBON
CHCTEMBI).

OCHOBHO¥ TEKCT CTaThU JJOIKEH CONIEPKaTh BBEICHHE, TIOCTAHOBKY 1IEJIHU U 33/1a4, 0030p pa-
00T 1Mo TeMe UCCIe0BaHMs, METOIbI UCCIIE0BaHNS, PE3YIbTaThl/00CYKICHNE, 3aKII0UEHIE/BbIBOIBI
— MEXCTPOUYHBII HHTEPBAT — 1, OTCTYI «KpacHOU CTPOKU» — 1,25 cM, BIpaBHUBAHUE 10 LIMPHHE.

Tab6auubl, pUCYHKH HEOOXOIUMO pacroyarath nocie ynoMuHaHus. C Kaxaod Wilio-
CTpauuel JOKHA ClIe0BaTh HAIMUCh. PUCYHKH JOKHBI OBITh YETKUMU, YUCTHIMU, HECKAaHUPO-
BaHHBIMU. B cTarbe HyMepyroTcs TUIllb T€ (OPMYIbI, HA KOTOPBIE 10 TEKCTY €CTh CCHUIKH.

Bce ab0peBuarypbl U COKpallleHus, 3a UCKIIOYEHUEM 3aBEOMO OOIIEH3BECTHBIX, JOMK-
HBI OBITH paciu(pPOBaHbI IPU IEPBOM YIOTPEOICHUH B TEKCTE.

Ceenenust 0 (prHAHCOBOM TOAJIEPKKE pabOTHI YKa3bIBalOTCSA HA MEPBOM CTPaHUIE B BUIEC
CHOCKH.

Cnucok auteparypsl. B TekcTe cChlIKM 0003HAYarOTCsl B KBAAPATHBIX CKOOKaxX. CChUIKH
JOJKHBI OBITH MPOHYMEPOBAHBI CTPOTO MO MOPSAKY YIIOMUHAHUA B TeKCTe. [lepBast cehlika B Tek-
CT€ Ha JuTeparypy AobkHA uMeTh Homep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c¢.] u T.4a. Ccbuika Ha KHU-
I'y B OCHOBHOM TEKCTE CTaTbM JIOJKHA COMPOBOXKIATHCA YKa3aHUEM HCIOJb30BAHHBIX CTPAHMI]
(nammpumep, [1, 45 c.]). Ccbuiku Ha HeonmyOIMKOBaHHBIE paOOTHI HE TOMycKaloTcs. Hexenarennb-
HBI CCBUIKHM Ha HEepeleH3UpyeMble U3AaHusl (IPUMEPhI OMTUCAHUS CIIUCKA JINTEPATYPhI, OMTHCAHUS
CIIUCKA JINTEPATyphl HA aHTIIUKUCKOM SI3bIKE CM. HUXE B 00pasiie 0pOpMIICHHUS CTaThbH).

B xoHIIe cTaThu, Mocie chucka JUTepaTypbl, He0OX0IUMO yka3aTh Onbnuorpaduyeckue
JaHHBIC HA PYCCKOM U aHIIIMKACKOM SI3bIKax (€CiH cTaThsl opopmiieHa HAa Ka3aXCKOM SI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHTJIUICKOM f3BbIKax (€CIH cTaThs opOpMIIeHA HAa PYCCKOM SI3BIKE) M HA PYCCKOM H
Ka3aXCKOM $I3bIKaX (€CiM cTaThs OhopMIIeHa HA aHTJIHICKOM SI3BIKE).

Caenenus 00 aBropax: aMuiIHs, UMs, OTYECTBO, HAYYHAsl CTETEHb, TOKHOCTh, MECTO pa-
0O0TBI, TONHBIHN CITy>KeOHBIN aapec, TeaedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, pYCCKOM M aHITIMHCKOM SI3bIKAX.

6. Pykonuch 10/2KkHA ObITh TIIATEJIbHO BbIBepeHa. Pykonucu, HE COOTBETCTBYIOIIHE
TEXHUYECKUM TpeOOBaHUsIM, OyIyT BO3BpalleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bparienue Ha 1opaboTKy He
03HAYAET, YTO PYKOMUCH MPHUHSTA K OMyOINKOBAHHIO.

7. Pabora ¢ 351eKTpOHHO# KoppekTypoii. Crartbu, noctynusiue B OTen HayYHbIX U3-
JIaHuil (penakius), OTIPABISIOTCS Ha aHOHUMHOE PEleH3UPOBaHUE. DKCIEePThl AA0T MUChMEH-
HYIO PELEH3HIO Ha IPEICTABIEHHYIO CTaThI0 C MOTUBHUPOBAHHBIM 3aKJIFOUEHUEM O BOBMOXXHOCTH
ee OMmyONMKOBaHUs, HEOOXOMMOCTH HAMpPaBUTh Ha 10pabOTKy WiH (OTKIOHeHuH) ctarbu. Crta-
ThU, MOJYYUBLINE OTPULIATEIBHYIO PELEH3UIO, K IOBTOPHOMY PACCMOTPEHUIO HE MPUHUMAIOTCS.
ABTOpaM B TeYEHHE TPeX AHEH HEOOXOAUMO OTIPABUTH KOPPEKTYPY CTAThHU B CIydae MPUHITHS
pelieHus o 10paboTke crarbu. VcrpaBieHHbIE BapUAHTHI CTAaT€ M OTBET aBTOPA PELICH3EHTY
MpUCHUIAIOTCS B peaakuuio. CTaTbu, UMEIOLIUE MOJIOKUTENIbHbIE PELEH3UH, MPEIACTaBISIOTCS
PENKOJUIETUH JKypHAJa Al OOCYKACHUS U YTBEPKACHUS JUISI Ty OTHKAITHH.

IlepuoguuHocTh :KypHaaa: 4 pasa B ro.
8. Onaara. ABropaM, MOMYYHBIIUM MOJOKUTEIBHOE 3aKIIOUYEHHE K OIyOIMKOBaHUIO,

HEOOXOMMO MPOU3BECTH OIUIATy MO CIEIYIOMIMM peKBU3UTaM (i coTpyanukoB EHY — 4500
TEHTe, Il CTOPOHHUX opranmu3anuii — 5500 TeHre):



PexBu3urnl:

1) PI'TI ITXB «EBpa3zuiickuii HaumoHanbHbIi yHuBepcuteT uMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «bank LlentpKpennum»

BUK 6anka: KCIBKZKX
NHK: KZ978562203105747338
Ko6e 16

Kma 859- 3a crarsio

2) PI'TI IIXB «EBpazuiickuii HanmoHanbHbIN yHUBepcuTeT uMenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «Bank RBK»

buk 6anka: KINCKZKA

HNHK: KZ498210439858161073
Ko6e 16

Kun 859 — 3a craThio

3) PT'TI ITIXB «EBpa3uiickuii HartmoHnanbHbIi yHuBepcuteT umenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «ForteBank»

BUK banka: IRTYKZKA

HNHK: KZ599650000040502847
Ko6e 16

Kun 859 — 3a craThio

4) PI'TI ITXB «EBpa3uiickuii HaunoHanpHbIN yHUBepcuTeT umenu JI.H. I'ymunesa» MOH PK

AO «HapopnsiiibankKazaxcran»
BUK banka: HSBKKZKX

NHNK: KZ946010111000382181
Ko6e 16

Kuo 859. - 3a crareio

«3a nyonukayuro ®HUO asmopay
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